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I. Введение

1. На своем 2-м заседании пленарном заседании 19 сентября 2003 года Гене-
ральная Ассамблея по рекомендации Генерального комитета постановила
включить в повестку дня своей пятьдесят восьмой сессии пункт, озаглавлен-
ный «Глобализация и взаимозависимость», и передать его на рассмотрение
Второму комитету.

2. Второй комитет рассматривал данный пункт на своих 31, 32, 35 и
38-м заседаниях 10, 11 и 17 ноября и 12 декабря 2003 года. Отчет о рассмотре-
нии Комитетом этого пункта содержится в соответствующих кратких отчетах
(A/C.2/57/SR.31, 32, 35 и 38). Внимание обращается также на общие прения,
проведенные Комитетом на его 2�6-м заседаниях 6�9 октября 2003 года
(см. A/C.2/57/SR.2-6).

3. Для целей рассмотрения данного пункта Комитет имел в своем распоря-
жении следующие документы:

доклад Генерального секретаря о роли Организации Объединенных Наций
в поощрении развития в условиях глобализации и взаимозависимости
(А/58/394);

письмо Постоянного представителя Российской Федерации при Организа-
ции Объединенных Наций от 10 июня 2003 года на имя Генерального сек-
ретаря, препровождающее Декларацию глав государств � членов Шанхай-
ской организации сотрудничества, подписанную в Москве 29 мая 2003 года
(A/58/94-S/2003/642);
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письмо Постоянного представителя Марокко при Организации Объединен-
ных Наций от 14 июля 2003 года на имя Генерального секретаря, препро-
вождающее заключительное коммюнике и заявление, принятые на тридцать
четвертом совещании председателей/координаторов отделений Группы 77,
которое состоялось в Женеве 26�27 июня 2003 года (А/58/204);

письмо Постоянного представителя Казахстана при Организации Объеди-
ненных Наций от 24 сентября 2003 года на имя Генерального секретаря,
препровождающее Декларацию участников Первого съезда лидеров миро-
вых и традиционных религий, состоявшегося в Астане 23�24 сентября
2003 года (A/58/390);

письмо Постоянного представителя Марокко при Организации Объединен-
ных Наций от 1 октября 2003 года на имя Генерального секретаря, препро-
вождающее Декларацию министров, принятую на двадцать седьмом еже-
годном совещании министров иностранных дел стран � членов Группы 77
и Китая, которое состоялось в Центральных учреждениях Организации
Объединенных Наций 25 сентября 2003 года (A/58/413);

письмо Постоянного представителя Малайзии при Организации Объеди-
ненных Наций от 2 октября 2003 года на имя Генерального секретаря, пре-
провождающее декларацию и заявление по вопросу о Палестине, которые
были приняты на совещании министров иностранных дел Движения не-
присоединения, состоявшемся 26 сентября 2003 года в Центральных учре-
ждениях Организации Объединенных Наций (А/58/420);

письмо Постоянного представителя Боливии при Организации Объединен-
ных Наций от 18 ноября 2003 года на имя Генерального секретаря, препро-
вождающее текст Декларации Санта-Крус-де-ла-Сьерра, принятой на три-
надцатой Иберо-американской встрече глав государств и правительств, со-
стоявшейся 14�15 ноября 2003 года (А/58/607);

письмо Постоянного представителя Китая при Организации Объединенных
Наций от 25 ноября 2003 года на имя Генерального секретаря, препровож-
дающее текст Декларации о мировом экономическом развитии (Чжухай-
ской декларации), принятой Конференцией, посвященной декларации о
мировом экономическом развитии и состоявшейся 6�7 ноября 2003 года
(А/58/614).

4. На 31-м заседании 10 ноября со вступительным заявлением выступил ди-
ректор Отдела по поддержке Экономического и Социального Совета и коорди-
нации Департамента по экономическим и социальным вопросам
(см. A/C.2/58/SR.31).

II. Рассмотрение предложений

A. Проекты резолюций A/C.2/58/L.41 и A/C.2/58/L.78

5. На 35-м заседании 17 ноября представитель Марокко от имени госу-
дарств � членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами
Группы 77, и Китая внес на рассмотрение проект резолюции, озаглавленный
«Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития в условиях
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глобализации и взаимозависимости» (A/C.2/58/L.41), и в устном порядке внес
исправление в пункт 18 постановляющей части, изменив слово «Астане» сло-
вом «Алматы». Проект резолюции с внесенными в него в устном порядке ис-
правлением гласил:

«Генеральная Ассамблея,

подтверждая свои резолюции 53/169 от 15 декабря 1998 года,
54/231 от 22 декабря 1999 года, 55/212 от 20 декабря 2000 года, 56/209 от
21 декабря 2001 года и 57/274 от 20 декабря 2002 года о роли Организации
Объединенных Наций в поощрении развития в условиях глобализации и
взаимозависимости,

ссылаясь на выраженную в Декларации тысячелетия решимость до-
биться того, чтобы глобализация стала позитивным фактором для всех на-
родов мира,

с озабоченностью отмечая, что, несмотря на нынешнее улучшение
положения, в период после принятия Декларации тысячелетия темпы рос-
та мировой экономики замедлились, причем основная тяжесть экономиче-
ского спада легла на развивающиеся страны,

обращая особое внимание на необходимость устранения тех диспро-
порций и перекосов в международных финансовых, торговых, технологи-
ческих и инвестиционных потоках, которые негативно влияют на пер-
спективы развития развивающихся стран, с тем чтобы свести такое влия-
ние к минимуму,

отмечая с серьезной обеспокоенностью, что большое число разви-
вающихся стран пока не смогло воспользоваться всеми благами сущест-
вующей системы многосторонней торговли, и особо отмечая важность со-
действия интеграции развивающихся стран в мировую экономику, с тем
чтобы они смогли как можно более полно использовать возможности в
сфере торговли, которые открывают глобализация и либерализация,

памятуя о принятом на четвертой сессии Конференции министров
Всемирной торговой организации обязательстве поддерживать процесс
реформ и либерализацию торговой политики, добиваясь тем самым, что-
бы система в полной мере играла свою роль в поощрении восстановления,
роста и развития, решительно подтвердить принципы и цели, изложенные
в Марракешском соглашении об учреждении Всемирной торговой органи-
зации, торжественно заявить о неприятии практики использования про-
текционизма и отвести вопросам развития центральное место в Дохин-
ской программе работы в целях обеспечения всеобщего пользования бла-
гами глобализации и достижения целей, поставленных в Декларации ты-
сячелетия,

подчеркивая, что процесс реформы международной финансовой сис-
темы в целях обеспечения ее прочности и стабильности должен основы-
ваться на широком участии и применении действительно многосторонне-
го подхода, предполагающего привлечение всех членов международного
сообщества, с тем чтобы обеспечить надлежащий учет многообразных по-
требностей и интересов всех стран,
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особо отмечая настоятельную необходимость смягчения негативных
последствий глобализации и взаимозависимости для всех развивающихся
стран, включая развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, ма-
лые островные развивающиеся государства и, в частности, африканские
страны и наименее развитые страны,

вновь заявляя о том, что Организация Объединенных Наций как все-
мирный форум располагает уникальными возможностями для обеспече-
ния международного сотрудничества путем решения трудных задач, свя-
занных с поощрением развития в условиях глобализации и взаимозависи-
мости, в частности путем поощрения более справедливого распределения
благ глобализации,

1. с удовлетворением принимает к сведению доклад Генерального
секретаря;

2. вновь подтверждает, что Организации Объединенных Наций
принадлежит центральная роль в содействии расширению международно-
го сотрудничества в целях развития и в обеспечении большей согласован-
ности политики по глобальным вопросам развития, в том числе в услови-
ях глобализации и взаимозависимости;

3. подчеркивает необходимость устранения серьезных перекосов,
характеризующих современную глобальную систему, включая, в частно-
сти, уязвимость развивающихся стран к внешним потрясениям, резкое со-
кращение потоков прямых иностранных инвестиций и негативную чистую
передачу ресурсов, их ограниченное участие в мировых системах торгов-
ли и финансов, концентрацию технических новшеств в промышленно раз-
витых странах и контраст между высокой степенью мобильности капита-
ла и ограниченной международной мобильностью трудовых ресурсов,
особенно низкоквалифицированных работников;

4. приветствует приверженность всех стран делу укрепления на-
циональных и глобальных экономических систем, основанных на прин-
ципах справедливости, равенства, демократии, участия, транспарентно-
сти, подотчетности и интеграции, отраженных в Монтеррейском консен-
сусе;

5. особо отмечает важность расширения доступа развивающихся
стран к международным финансовым рынкам, предоставления возможно-
сти для проведения антициклической макроэкономической политики в ус-
ловиях неустойчивости потоков капитала и содействия усилению роли
развивающихся стран в глобальных процессах принятия решений, осо-
бенно в бреттон-вудских учреждениях и других структурах, которые ока-
зывают влияние на международные финансовые потоки;

6. подчеркивает важность укрепления системы управления на
всех уровнях и ее построения на принципах более широкого участия с це-
лью обеспечить комплексное рассмотрение вопросов торговли, финансов,
инвестиций, передачи технологий и развития и настоятельно призывает
международные, региональные и национальные институты, включая ор-
ганизации системы Организации Объединенных Наций, тесно сотрудни-
чать в разработке и поощрении такого комплексного подхода;
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7. решительно призывает международное сообщество принять
все необходимые и надлежащие меры, включая поддержку структурных и
макроэкономических реформ, размещение прямых иностранных инвести-
ций, увеличение официальной помощи в целях развития, поиски долго-
срочного решения проблемы внешней задолженности, обеспечение дос-
тупа на рынки, наращивание потенциала и распространение знаний и тех-
нологии в целях обеспечения устойчивого развития и содействия расши-
рению участия в мировой экономике всех африканских стран, а также
наименее развитых стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к
морю, и малых островных развивающихся государств;

8. подчеркивает особую важность создания благоприятной меж-
дународной экономической конъюнктуры на основе решительных совме-
стных усилий всех стран и учреждений по содействию справедливому
экономическому развитию в рамках такой мировой экономики, которая
несет благо всем людям, и в этом контексте предлагает развитым странам,
в частности ведущим промышленно развитым странам, обладающим зна-
чительным весом с точки зрения воздействия на мировой экономический
рост, при формулировании своей макроэкономической политики прини-
мать во внимание, будут ли ее последствия в плане внешних экономиче-
ских условий благоприятствовать росту и развитию;

9. вновь подтверждает важное значение открытой, универсаль-
ной, справедливой, основанной на правилах, предсказуемой, недискрими-
национной и сбалансированной системы многосторонней торговли в
обеспечении стабильного экономического роста, искоренения нищеты и
устойчивого развития, как провозглашено в Декларации тысячелетия Ор-
ганизации Объединенных Наций;

10. подчеркивает необходимость укрепления корпоративной ответ-
ственности и подотчетности, в том числе путем всесторонней разработки
и эффективного осуществления межправительственных соглашений и
мер, международных инициатив и механизмов партнерства между госу-
дарственным и частным секторами и соответствующих национальных
правил, и необходимость поддержки постоянного совершенствования
корпоративной практики во всех странах;

11. предлагает всем странам, а также Организации Объединенных
Наций, бреттон-вудским учреждениям и Всемирной торговой организации
в рамках их соответствующих мандатов продолжать укреплять взаимо-
действие с гражданским обществом, в том числе с частным сектором и
неправительственными организациями, как важными партнерами по про-
цессу развития;

12. сожалеет о том, что на пятой сессии Конференции министров
Всемирной торговой организации, состоявшейся в Канкуне, Мексика, не
удалось достичь соглашения, которое отвечало бы интересам и чаяниям
развивающихся стран, и подчеркивает важность активизации усилий в це-
лях успешного, своевременного и ориентированного на развитие завер-
шения переговоров, начатых в Дохе, для обеспечения того, чтобы благами
глобализации могли пользоваться все;
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13. призывает правительства продолжать предпринимать конст-
руктивные усилия, направленные на обеспечение увеличения доли разви-
вающихся стран в мировой торговле, и в этой связи подчеркивает важную
роль расширения доступа на рынки, предоставления развивающимся
странам особого и дифференцированного режима, применения сбаланси-
рованных правил и осуществления целенаправленных и обеспеченных ус-
тойчивым финансированием программ оказания технической помощи и
наращивания потенциала;

14. подчеркивает важность активизации прилагаемых усилий по
реформированию структуры международной финансовой системы, обра-
щает особое внимание на необходимость того, чтобы эти усилия включа-
ли эффективное участие развивающихся стран и стран с переходной эко-
номикой, и в этой связи призывает Международный валютный фонд и
Всемирный банк продолжать изучение вопросов об учете мнений и пред-
ставительстве этих стран, как это предусмотрено в коммюнике Междуна-
родного валютно-финансового комитета и Комитета развития Фонда по
итогам их последних заседаний, состоявшихся в Дубае 21 и 22 сентября
2003 года, для определения конкретных сроков скорейшего достижения
этой цели, о чем говорится в Монтеррейском консенсусе;

15. подчеркивает, что при рассмотрении связей между глобализа-
цией и устойчивым развитием особое внимание должно уделяться разра-
ботке и осуществлению политики и практики, одновременно содейст-
вующих экономическому росту, социальному развитию и охране окру-
жающей среды, с учетом принципа общей, но дифференцированной от-
ветственности, что требует приложения на национальном, региональном и
международном уровнях усилий по поощрению устойчивых структур
производства и потребления, а также содействия передаче экологически
безопасных технологий на льготных и преференциальных условиях;

16. призывает все страны подумать, в контексте имеющихся ре-
гиональных или субрегиональных механизмов, над тем, как можно изме-
нить вклад проводимой ими национальной финансовой и торговой поли-
тики, политики в области облегчения долгового бремени и других видов
политики в достижение согласованных целей и выполнение обязательств
в области развития;

17. вновь подтверждает необходимость учета конкретных чаяний
и нужд наименее развитых стран и в этой связи призывает наименее раз-
витые страны и их партнеров по процессу развития, включая многосто-
ронние финансовые учреждения, быстрыми темпами продолжать осуще-
ствление Программы действий для наименее развитых стран на десятиле-
тие 2001�2010 годов и принять дополнительные меры к эффективной ин-
теграции наименее развитых стран в глобальную экономику и систему
многосторонней торговли;

18. приветствует Алматинскую программу действий, принятую на
Международной конференции министров развивающихся стран, не
имеющих выхода к морю, и развивающихся стран транзита и
стран-доноров и представителей международных учреждений, занимаю-
щихся вопросами финансирования и развития, по вопросу о сотрудниче-
стве в области транзитных перевозок, состоявшейся в Алматы 28 и
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29 августа 2003 года, в которой рассматриваются особые потребности
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и изложены новые
глобальные рамки для развития эффективных систем транзитных перево-
зок в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, и развиваю-
щихся странах транзита с учетом интересов как развивающихся стран, не
имеющих выхода к морю, так и развивающихся стран транзита, и призы-
вает все заинтересованные стороны к полному и эффективному осущест-
влению Программы действий;

19. призывает систему Организации Объединенных Наций прово-
дить, в рамках Координационного совета старших руководителей системы
Организации Объединенных Наций, совместные обзоры того, как ее рабо-
та отражается на достижении целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия, и других согласованных на международ-
ном уровне целей в области развития, и представлять Экономическому и
Социальному Совету доклады о прогрессе, достигнутом в этой связи в де-
ле внедрения более целенаправленного подхода к этим вопросам;

20. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ас-
самблее на ее пятьдесят девятой сессии доклад о глобализации и взаимо-
зависимости, в том числе о путях обеспечения большей согласованности,
чтобы добиться прогресса в деле достижения как экономических, так и
социальных целей в условиях глобализации;

21. постановляет включить в предварительную повестку дня своей
пятьдесят девятой сессии пункт, озаглавленный �Глобализация и взаимо-
зависимость�».

6. На 38-м заседании 12 декабря заместитель Председателя Комитета Генри
Раубенхаймер (Южная Африка) внес на рассмотрение проект резолюции «Роль
Организации Объединенных Наций в поощрении развития в условиях глобали-
зации и взаимозависимости» (A/C.2/58/L.78), который был представлен по ре-
зультатам неофициальных консультаций, проведенных по проекту резолюции
A/C.2/58/L.41.

7. На том же заседании Комитет принял проект резолюции A/C.2/58/L.78
(см. пункт 12).

8. В связи с принятием проекта резолюции A/C.2/58/L.78 проект резолюции
A/C.2/58/L.41 был снят с рассмотрения его авторами.

9. После принятия проекта резолюции с заявлением выступил представитель
Соединенных Штатов Америки (см. A/C.2/58/SR.38).

B. Проект резолюции A/C.2/58/L.42

10. На 35-м заседании 17 ноября представитель Марокко от имени госу-
дарств � членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами
Группы 77, и Китая внес на рассмотрение проект резолюции, озаглавленный
«Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам информационного обще-
ства» (A/C.2/58/L.42), который гласил:
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«Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 55/2 от 8 сентября 2000 года о Декла-
рации тысячелетия Организации Объединенных Наций, в частности на ее
цели в области развития,

признавая потенциал информационно-коммуникационных техноло-
гий с точки зрения уменьшения разрыва между развитыми и развиваю-
щимися странами и содействия международному сообществу в получении
максимальных выгод от глобализации при одновременном сведении к ми-
нимуму ее отрицательных последствий,

ссылаясь на свою резолюцию 56/183 от 21 декабря 2001 года о Все-
мирной встрече на высшем уровне по вопросам информационного обще-
ства, в которой она одобрила резолюцию 73 Полномочной конференции
Международного союза электросвязи и предложение провести указанную
Встречу на высшем уровне в два этапа соответственно в Женеве в
2003 году и в Тунисе в 2005 году,

ссылаясь также на свою резолюцию 57/238 от 20 декабря 2002 года,
в которой она призвала международное сообщество активно участвовать в
процессе подготовки к Встрече на высшем уровне и вносить взносы в це-
левой фонд, учрежденный для этого Международным союзом электросвя-
зи,

ссылаясь далее на свою резолюцию 57/295 от 20 декабря 2002 года, в
которой она призвала разработать для Организации Объединенных Наций
глобальную стратегию в области информационно-коммуникационных
технологий,

принимая к сведению рамки, утвержденные для второго этапа Встре-
чи на высшем уровне, и предстоящие подготовительные совещания на на-
циональном, региональном и международном уровнях,

подтверждая единый и целостный характер Встречи на высшем
уровне и ее правовых основ, а также взаимосвязь, взаимодополняемость и
синергизм ее двух этапов,

1. приветствует проведение первого этапа Встречи на высшем
уровне по вопросам информационного общества в Женеве 10�12 декабря
2003 года;

2. призывает все заинтересованные в процессе Встречи на выс-
шем уровне стороны:

a) обеспечить, чтобы Встреча на высшем уровне дала такие ре-
зультаты, которые способствовали бы достижению целей в области разви-
тия на тысячелетие;

b) установить подлинно партнерские отношения между всеми за-
интересованными участниками с целью уменьшить цифровую пропасть и
задействовать потенциал информационно-коммуникационных технологий
в интересах ускорения достижения целей в областях экономического, со-
циального и культурного развития;
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c) обеспечить, чтобы в ходе второго этапа Встречи на высшем
уровне, который состоится в Тунисе 16�18 ноября 2005 года, был принят
документ, способствующий, в частности, установлению отношений соли-
дарности в преодолении цифровой пропасти на глобальном уровне и при-
нятию повестки дня, охватывающей, в надлежащих случаях, националь-
ные и региональные планы действий;

3. предлагает государствам-членам активно участвовать во вто-
ром этапе Встречи на высшем уровне и в процессе подготовки к нему;

4. вновь обращается с призывом к международному сообществу
вносить добровольные взносы в специальный целевой фонд, учрежден-
ный Международным союзом электросвязи для поддержки мероприятий
по подготовке и проведению второго этапа Встречи на высшем уровне, а
также для содействия действенному участию и представленности разви-
вающихся стран, особенно наименее развитых стран;

5. призывает все соответствующие органы Организации Объеди-
ненных Наций, в частности Целевую группу по информационно-
коммуникационным технологиям, вносить свой эффективный вклад в
процесс подготовки и проведения Встречи на высшем уровне и принимать
в нем активное участие и призывает другие межправительственные орга-
низации, включая международные и региональные учреждения, неправи-
тельственные организации, гражданское общество и частный сектор вно-
сить свой вклад в проведение Встречи на высшем уровне и активно уча-
ствовать в нем;

6. выражает свое удовлетворение той ведущей ролью, которую
играл Международный союз электросвязи в ходе подготовки первого эта-
па Встречи на высшем уровне, и настоятельно призывает его продолжать
играть ведущую роль в процессе подготовки и в проведении второго эта-
па, который состоится в Тунисе 16�18 ноября 2005 года;

7. просит Генерального секретаря Международного союза элек-
тросвязи представить Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят девятой
сессии через Экономический и Социальный Совет доклад о результатах
первого этапа и о ходе подготовки ко второму этапу Встречи на высшем
уровне».

11. На 38-м заседании 12 декабря Комитет был информирован о том, что ос-
новной автор проекта резолюции A/C.2/58/L.42 (Марокко, действующее от
имени государств � членов Организации Объединенных Наций, являющихся
членами Группы 77, и Китая) снял данный проект резолюции и представил его
для рассмотрения на пленарных заседаниях Генеральной Ассамблеи
(см. A/C.2/58/SR.38).
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III. Рекомендация Второго комитета

12. Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий
проект резолюции:

Роль Организации Объединенных Наций в поощрении
развития в условиях глобализации и взаимозависимости

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 53/169 от 15 декабря 1998 года, 54/231 от
22 декабря 1999 года, 55/212 от 20 декабря 2000 года, 56/209 от 21 декабря
2001 года и 57/274 от 20 декабря 2002 года о роли Организации Объединенных
Наций в поощрении развития в условиях глобализации и взаимозависимости,

подтверждая выраженную в Декларации тысячелетия Организации Объ-
единенных Наций1 решимость добиться того, чтобы глобализация стала пози-
тивным фактором для всех народов мира,

признавая, что благодаря торговле, инвестициям и потокам капитала, а
также развитию технологии, включая информационную технологию, глобали-
зация и взаимозависимость открывают новые возможности и одновременно
создают новые трудности для роста мировой экономики, развития и повыше-
ния уровня жизни во всем мире � мире, в котором одни страны добиваются
успехов, с выгодой для себя используя возможности глобализации, а другие
испытывают проблемы с преодолением обусловленных ею трудностей,

с озабоченностью отмечая, что, несмотря на нынешнее улучшение поло-
жения, в период после принятия Декларации тысячелетия темпы роста миро-
вой экономики снизились, что негативно отразилось на перспективах развития
развивающихся стран,

признавая важность принятия всеми странами на национальном уровне
надлежащих стратегических мер для преодоления связанных с глобализацией
трудностей, в частности посредством проведения разумной политики, подчер-
кивая, что такая национальная политика могла бы оказаться более результатив-
ной при наличии международной поддержки и благоприятных международных
экономических условий, отмечая необходимость поддержания международным
сообществом усилий наименее развитых стран, в частности по укреплению их
институционального и управленческого потенциала, и признавая, что всем
странам следует проводить политику, способствующую экономическому росту
и созданию благоприятных условий в мировой экономике,

с серьезной обеспокоенностью отмечая, что большое число развиваю-
щихся стран пока не смогло в полной мере воспользоваться благами сущест-
вующей системы многосторонней торговли, и особо отмечая важность содей-
ствия интеграции развивающихся стран в мировую экономику, с тем чтобы они
смогли как можно более полно использовать возможности в сфере торговли,
которые открывают глобализация и либерализация,

__________________
1 См. резолюцию 55/2.
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памятуя о принятом на четвертой сессии Конференции министров Все-
мирной торговой организации2 обязательстве поддерживать процесс реформ и
либерализацию торговой политики, добиваясь тем самым, чтобы система в
полной мере играла свою роль в поощрении восстановления, роста и развития,
решительно подтвердить принципы и цели, изложенные в Марракешском со-
глашении об учреждении Всемирной торговой организации3, и торжественно
заявить о неприятии практики протекционизма и уделении вопросам развития
первоочередного внимания в Дохинской программе работы в целях обеспече-
ния всеобщего пользования благами глобализации и достижения согласован-
ных на международном уровне целей в области развития, в том числе сформу-
лированных в Декларации тысячелетия,

подчеркивая, что процесс реформирования структуры международной
финансовой системы в целях обеспечения ее прочности и стабильности должен
основываться на широком участии и применении подлинно многостороннего
подхода, предполагающего вовлечение всех членов международного сообщест-
ва, с тем чтобы обеспечить надлежащий учет многообразных потребностей и
интересов всех стран,

особо отмечая настоятельную необходимость обеспечения эффективного
участия всех развивающихся стран в процессе глобализации как инструмента
экономического роста и ликвидации нищеты,

признавая, что все права человека являются универсальными, неделимы-
ми, взаимозависимыми и взаимосвязанными,

с обеспокоенностью отмечая усиление связи между практикой коррупции и
переводом незаконно приобретенных активов, отмыванием денег и другими свя-
занными с этим видами организованной трансграничной преступности и призы-
вая к принятию более действенных международных мер для эффективного пре-
одоления этих глобальных тенденций, в том числе путем принятия во всех стра-
нах эффективных нормативных положений в экономической и банковской сферах
и путем репатриации незаконно приобретенных активов в страны происхождения
в соответствии с Конвенцией Организации Объединенных Наций против корруп-
ции4, и в этой связи приветствуя ее принятие Генеральной Ассамблеей,

1. с удовлетворением принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря5;

2. вновь подтверждает, что Организации Объединенных Наций при-
надлежит центральная роль в содействии расширению международного со-
трудничества в целях развития и в обеспечении большей согласованности по-
литики по глобальным вопросам развития, в том числе в контексте глобализа-
ции и взаимозависимости;

__________________
2 См. A/C.2/56/7, приложение.
3 См. Legal Instruments Embodying the Results of the Uruguay Round of Multilateral Trade

Negotiations, done at Marrakesh on 15 April 1994 (GATT Secretariat publication, Sales
No. GATT/1994-7).

4 Резолюция 58/4.
5 А/58/394.
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3. вновь заявляет о том, что успех в деле достижения целей в области
развития и искоренения нищеты зависит, в частности, от благого управления
как внутри отдельных стран, так и на международном уровне, рациональной
экономической политики, прочных демократических институтов, быстро реа-
гирующих на нужды людей, и более совершенной инфраструктуры, которые
являются основой для поступательного роста, ликвидации нищеты и обеспече-
ния занятости, транспарентности в финансовой, кредитно-денежной и торговой
системах и приверженности открытым, справедливым, основанным на прави-
лах, предсказуемым и недискриминационным многосторонним торговой и фи-
нансовой системам, которые имеют не менее важное значение;

4. подчеркивает необходимость устранения перекосов в современной
глобальной системе, включая, в частности, перекосы, связанные с уязвимостью
стран для внешних потрясений, концентрацией технических достижений в
промышленно развитых странах и ограниченной мобильностью трудовых ре-
сурсов, а также с такими вопросами, как активизация передачи прямых ино-
странных инвестиций и расширение участия развивающихся стран в мировых
торговой и финансовой системах; 

5. приветствует приверженность всех стран делу укрепления нацио-
нальных и глобальной экономических систем на основе принципов справедли-
вости, равенства, демократии, участия, транспарентности, подотчетности и ин-
теграции, отраженных в Монтеррейском консенсусе6;

6. решительно призывает международное сообщество принять все не-
обходимые и надлежащие меры, в том числе по поддержке структурных и мак-
роэкономических реформ, размещению прямых иностранных инвестиций, уве-
личению официальной помощи в целях развития, поиску долгосрочного реше-
ния проблемы внешней задолженности, обеспечению доступа на рынки, нара-
щиванию потенциала и распространению знаний и технологий, в целях обеспе-
чения устойчивого развития и содействия расширению участия в мировой эко-
номике всех африканских стран, а также наименее развитых стран, развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю, и малых островных развивающихся
государств;

7. подчеркивает, что в мире, который в условиях усиления глобализа-
ции становится все более взаимозависимым, чрезвычайно важно придержи-
ваться целостного подхода к решению взаимосвязанных национальных, меж-
дународных и системных задач в области финансирования развития � разви-
тия, носящего устойчивый характер и ориентированного на обеспечение равен-
ства полов и учет интересов человека, � с тем чтобы обеспечить расширение
возможностей для всех и гарантировать формирование и эффективное исполь-
зование ресурсов и создание на всех уровнях солидных и подотчетных учреж-
дений;

__________________
6 Доклад Международной конференции по финансированию развития, Монтеррей, Мексика,

18�22 марта 2002 года (издание Организации Объединенных Наций в продаже под
№ R.02.II.А.7), глава I, резолюция 1, приложение.
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8. подчеркивает также особую важность формирования благоприят-
ной международной экономической конъюнктуры посредством решительных
совместных усилий всех стран и учреждений по содействию справедливому
экономическому развитию в рамках такой мировой экономики, которая несет
благо всем людям, и в этой связи предлагает развитым странам, в частности
крупнейшим промышленно развитым странам, обладающим значительным ве-
сом с точки зрения воздействия на мировой экономический рост, при выработ-
ке своей макроэкономической политики учитывать, будут ли последствия этой
политики для внешнеэкономической конъюнктуры благоприятствовать росту и
развитию; 

9. рекомендует всем странам рассмотреть в рамках существующих ре-
гиональных и субрегиональных механизмов возможность проведения анализа
вклада, который вносит осуществление ими национальных стратегий в финан-
совой и торговой сферах, в области облегчения бремени задолженности и в
других вопросах в реализацию согласованных целей и обязательств в области
развития;

10. вновь подтверждает важное значение открытой, универсальной,
справедливой, основанной на правилах, предсказуемой, недискриминационной
и сбалансированной системы многосторонней торговли в достижении поступа-
тельного экономического роста, ликвидации нищеты и обеспечении устойчиво-
го развития, как провозглашено в Декларации тысячелетия Организации Объе-
диненных Наций1;

11. подчеркивает необходимость укрепления корпоративной ответст-
венности и подотчетности, в том числе путем всесторонней разработки и эф-
фективного осуществления межправительственных соглашений и мер, между-
народных инициатив и механизмов партнерства между государственным и ча-
стным секторами и соответствующих национальных нормативных актов, и не-
обходимость содействия постоянному совершенствованию корпоративной
практики во всех странах;

12. предлагает всем странам, а также Организации Объединенных На-
ций, бреттон-вудским учреждениям и Всемирной торговой организации в рам-
ках их соответствующих мандатов продолжать укреплять взаимодействие с
гражданским обществом, в том числе с частным сектором и неправительствен-
ными организациями как важными партнерами по процессу развития;

13. выражает озабоченность в связи с неудачным проведением пятой
сессии Конференции министров Всемирной торговой организации7 и подчер-
кивает важность активизации усилий в целях успешного, своевременного и
ориентированного на развитие завершения переговоров, начатых в Дохе, не
позднее 1 января 2005 года, как это предусмотрено в Декларации министров
четвертой сессии Конференции министров Всемирной торговой организации
(«Дохинской декларации министров»)8; 

__________________
7 См. А/58/15 (Part. V), раздел II.B.
8 См. А/С.2/56/7, приложение.
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14. отмечает важность продолжения предпринимаемых в настоящее
время усилий по реформированию структуры международной финансовой сис-
темы, как предусмотрено в Монтеррейском консенсусе, обращает особое вни-
мание на необходимость того, чтобы эти усилия предусматривали эффективное
участие развивающихся стран и стран с переходной экономикой, и в этой связи
рекомендует Международному валютному фонду и Всемирному банку продол-
жать изучение вопроса о том, как обеспечить учет мнений и эффективное уча-
стие этих стран, в соответствии с положениями коммюнике Международного
валютно-финансового комитета и Комитета развития Фонда, опубликованного
по итогам их последних заседаний, состоявшихся в Дубае 21 и 22 сентября
2003 года, и ожидает рассмотрения набросков решения этого вопроса на их
следующем заседании в апреле 2004 года;

15. особо отмечает важность рассмотрения возможности проведения
антициклической макроэкономической политики в условиях непредсказуемо-
сти потоков капитала и повышения макроэкономической стабильности для
расширения доступа развивающихся стран на международные финансовые
рынки;

16. особо отмечает также, что при рассмотрении связей между глоба-
лизацией и устойчивым развитием особое внимание должно уделяться выявле-
нию и осуществлению политики и практики, которые развивают и укрепляют
взаимозависимые и взаимоподкрепляющие компоненты устойчивого разви-
тия � экономическое развитие, социальное развитие и защиту окружающей
среды � с учетом Рио-де-Жанейрских принципов, включая, в частности, прин-
цип общей, но дифференцированной ответственности, сформулированный в
Принципе 7 Рио-де-Жанейрской декларации по окружающей среде и разви-
тию9, с учетом того, что для достижения цели устойчивого развития чрезвы-
чайно важно обеспечить благое управление как на национальном, так и  на ме-
ждународном уровнях, и содействовать передаче экологически безопасных
технологий на взаимно согласованных льготных и преференциальных услови-
ях;

17. подчеркивает необходимость построения в интересах всех слоев на-
селения информационного общества, которое по самому своему характеру не-
избежно является глобальным, и обращает в этой связи внимание на то, что на-
циональные усилия должны подкрепляться эффективным международным и
региональным сотрудничеством между правительствами, частным сектором,
гражданским обществом и другими заинтересованными сторонами, включая
международные финансовые учреждения, с тем чтобы, в частности, содейство-
вать постепенному преодолению «цифровой пропасти», поощрению доступа к
информационно-коммуникационным технологиям, созданию возможностей для
использования цифровых технологий и освоению потенциала информационно-
коммуникационных технологий в целях развития, и предлагает Всемирной
встрече на высшем уровне по вопросам информационного общества вынести
соответствующие рекомендации в адрес всех заинтересованных сторон;

__________________
9 См. Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и
развитию, Рио-де-Жанейро, 3�14 июня 1992 года (A/CONF.151/26/Rev.1 (vol. I и
vol. I/Corr.1, vol. II, vol. III и vol. III/Corr.1)) (издание Организации Объединенных Наций,
в продаже под № R.93.I.8 и исправления), том I: Резолюции, принятые на Конференции,
резолюция 1 приложение II.
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18. вновь подтверждает необходимость учета конкретных чаяний и
нужд наименее развитых стран и малых островных развивающихся государств
и в этой связи призывает наименее развитые страны и их партнеров по процес-
су развития, включая многосторонние финансовые учреждения, продолжать
быстрыми темпами осуществлять Программу действий для наименее развитых
стран на десятилетие 2001�2010 годов10 и принять дополнительные меры по
эффективной интеграции наименее развитых стран в мировую экономику и в
многостороннюю торговую систему;

19. приветствует Алматинскую программу действий11, принятую на
Международной конференции министров развивающихся стран, не имеющих
выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран-доноров и представи-
телей международных учреждений, занимающихся вопросами финансирования
и развития, по вопросу о сотрудничестве в области транзитных перевозок, со-
стоявшейся в Алматы 28 и 29 августа 2003 года, в которой особые потребности
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, рассматриваются примени-
тельно к новым глобальным рамкам сотрудничества в области транзитных
транспортных перевозок в интересах развивающихся стран, не имеющих выхо-
да к морю, и развивающихся стран транзита, и призывает все заинтересован-
ные стороны к полному и эффективному осуществлению Программы действий;

20. обращает особое внимание на важность признания и учета вопро-
сов, вызывающих особую озабоченность у стран с переходной экономикой, с
тем чтобы помочь этим странам воспользоваться благами глобализации, в це-
лях их полной интеграции в мировую экономику;

21. предлагает всем соответствующим учреждениям системы Организа-
ции Объединенных Наций, действуя, в частности, через Координационный со-
вет руководителей системы Организации Объединенных Наций в рамках
имеющихся ресурсов, изучить влияние их работы на достижение согласован-
ных на международном уровне целей в области развития, в том числе сформу-
лированных в Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций, и
уделить основное внимание в своем докладе Экономическому и Социальному
Совету достигнутому в этой области прогрессу;

22. подчеркивает необходимость дальнейшего рассмотрения системой
Организации Объединенных Наций социального аспекта глобализации, реко-
мендует в этой связи Международной организации труда продолжать работу
над социальным аспектом глобализации и отмечает работу, ведущуюся ее Все-
мирной комиссией по социальным аспектам глобализации;

23. подчеркивает также важность миграции как явления, сопутствую-
щего усилению глобализации, в том числе ее влияния на экономическое поло-
жение отдельных стран, и еще раз особо отмечает необходимость повышения
координации и сотрудничества между странами, а также соответствующими
региональными и международными организациями;

__________________
10 Доклад Глобальной конференции по устойчивому развитию малых островных
развивающихся государств, Бриджтаун, Барбадос, 25 апреля � 6 мая 1994 года (издание
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.94.I.18 и исправления), глава I,
резолюция 1, приложение II.

11 A/CONF.202/3, приложение.
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24. просит Генерального секретаря в контексте настоящей резолюции
представить Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят девятой сессии доклад о
глобализации и взаимозависимости, главное место в котором должно занимать
описание путей повышения последовательности действий в интересах дости-
жения согласованных на международном уровне целей в области развития, в
том числе сформулированных в Декларации тысячелетия Организации Объе-
диненных Наций;

25. постановляет включить в предварительную повестку дня своей
пятьдесят девятой сессии пункт, озаглавленный «Глобализация и взаимозави-
симость».


